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Название населённого пункта или ойконим -  это не простое назва­
ние географического объекта, это особое слово. Во-первых, велика его 
историко-культурная значимость, ведь ойконим чаще всего имеет древ­
нюю историю и в этом случае связан с историей древнего этноса, прожи­
вающего на данной территории; во-вторых, это имя малой Родины, доро­
гое сердцу жителя этой местности; в-третьих, это официальное название 
географического пункта, наделённое юридическим смыслом.

Федеральный закон «О наименованиях географических объектов» 
устанавливает правовые основы деятельности в следующих областях:
1) присвоение наименований географическим объектам; 2) переименова­
ние географических объектов; 3) нормализация наименований географи­
ческих объектов, 4) их употребление, 5) их регистрация, 6) их учёт,
7) сохранение наименований географических объектов как составной 
части исторического и культурного наследия народов России. К сожале­
нию, о существовании данного закона знают немногие государственные 
служащие и научные специалисты.

В целях обеспечения единообразного и устойчивого употребления 
наименований географических объектов и сохранения указанных наиме­
нований в Российской Федерации создается Государственный каталог 
географических названий. Названия населенных пунктов и администра­
тивно-территориальных единиц регистрируются в ОКАТО (Общерос­
сийский классификатор объектов административно-территориального 
деления) и ОКТМО (Общероссийский классификатор территорий муни­
ципальных образований).

ОКАТО введен с 1 января 1997 года. Ведение ОКАТО осуществля­
ется двумя взаимодействующими организациями: вычислительный 
центр Госкомстата России и ВНИИКИ Госстандарта России.

ОКТМО утвержден в 2005 году, а с 1 января 2014 г введена в дейст­
вие уже новая версия ОКТМО, лучше увязанная с ОКАТО, поскольку 
код учета населённого пункта теперь одинаков и в ОКАТО, и в ОКТМО.

Органы государственной власти субъектов РФ могут осуществлять 
регистрацию и учёт наименований географических объектов, а также 
подготовку и издание каталогов, словарей и справочников наименований 
географических объектов с учетом интересов населения своих террито­



рий. У нас в области были изданы два справочника: «Вологодская об­
ласть. Административно-территориальное деление на 1 января 1973 го­
да» (Вологда, 1974) и «Вологодская область. Административно- 
территориальное деление на 1 января 2000 года» (Вологда, 2001). Прав­
да, Федеральная служба геодезии и картографии России -  официальный 
держатель Государственного реестра географических названий нашла 
много недочетов справочнике 2001 года и рекомендовала ориентиро­
ваться на издание 1974 года.

Раньше справочники и словари были печатными, теперь дополни­
тельно или вместо них используются электронные варианты, размещае­
мые на официальных сайтах государственных или муниципальных орга­
нов власти. Эти списки на наших сайтах не имеют ссылки на их регист­
рацию в полномочных органах, зачастую содержат устаревшую инфор­
мацию.

Одна из последних новаций в федеральном законе -  определение 
понятия нормализация наименования географического объекта. Норма­
лизация наименования -  это определение написания наименования гео­
графического объекта на государственном языке Российской Федерации 
в соответствии с правилами русской орфографии.

Закон предупреждает: «Произвольная замена одних наименований 
географических объектов другими, употребление искаженных наимено­
ваний географических объектов не допускаются» (ст. 11, п. 1.).

Для Вологодской области актуальна и ст. 7, п. 3: «Переименование 
географического объекта допускается в случаях, если .... существующее 
написание наименования географического объекта на государственном 
языке РФ ... не соответствует правилам русской орфографии». Это до­
полнение внесено ФЗ от 10.07.2012 № 99-ФЗ и прямо касается беспо­
коящих наших граждан наименований Усть-Кубинский район (вместо 
Усть-Кубенский), Кичменгско-Городецкий район (вместо Кичменгского- 
родецкий). Возможность и правомочность правки в соответствии с пра­
вилами русской орфографии теперь узаконена, но когда это сделать оп­
ределяют власти региона с учетом интересов населения и финансовых 
возможностей. Хотим предупредить: если название в Государственном 
реестре с точки зрения современных норм правописания записано непра­
вильно, но это официальное, зарегистрированное название, то внесение 
любого изменения (смена буквы, замена строчной буквы на прописную и 
цр.) осуществляется только в порядке, определенном в законе, то есть 
решением Правительства РФ по представлению субъекта РФ.



В законе есть и норма, позволяющая устранить случаи, когда два 
или более однородных географических объектов в пределах одного ад­
министративного образования имеют одно и то же наименование, что за­
трудняет осуществление хозяйственной и иной деятельности. Количест­
во таких случаев у нас увеличилось после 2004 года в результате про­
должающегося до сих пор объединения сельсоветов (а теперь сельских 
поселений), потому что в состав нового административного образования 
попадают деревни с одинаковыми названиями.

Попутно отметим, что волостной принцип административно- 
территориального деления, когда границы волости веками были неиз­
менными, способствовал сохранению традиционных занятий, культуры и 
языка жителей волости, а комплекс названий населенных пунктов пред­
ставлял гармоничную систему, где легко обнаруживались и лексико­
семантические группы и типичные словообразовательные модели.

Учтем, что в состав названия населённого пункта не входит название 
типа населённого пункта: (деревня) Тарасовская; (село) Никольское. Есть 
редкие случаи включения в состав ойконима старых типовых именований: 
(деревня) Погост-Воскресение, (деревня) Выселок-Михайловский, (деревня) 
Шебеньгский Погост, (деревня) Зарубин Починок.

Правильное употребление наименования населённого пункта пред­
полагает и правильное произношение этого наименования, однако в го­
сударственных реестрах географических названий не фиксируется место 
ударения и нет обязательного требования об употребления буквы ё, что 
облегчало бы выбор произношения целого ряда наименований. К тому 
же правильное произношение (то есть соответствующее традиции упот­
ребления этого наименования постоянными жителями данного населён­
ного пункта) никем и не зарегистрировано, то есть произносительная 
(орфоэпическая ) норма не закреплена в ОКАТО, хотя, во-первых, назва­
ние населённого пункта произносится гораздо чаще, чем пишется, во- 
вторых, неправильное произношение «чужаками» имени малой Родины, 
особенно по радио и на телевидении, задевает наше патриотическое чув­
ство гораздо больше, чем ошибка в написании ойконима. .

Далее предлагаются образцы списка названий населённых пунктов с 
учетом их соответствия двум критериям: 1) для официальной письмен­
ной записи — соответствие ОКАТО и дополнительно — наличие буквы ё;
2) для употребления в устной речи — постановка ударения, соответст­
вующего традициям употребления наименования местными жителями.

Произношение этих названий было зафиксировано в данных насе­
лённых пунктах и удостоверено подписью трех лиц: руководителя посе- 
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ления, директора образовательного учреждения и начальника отделения 
связи. Такие списки у нас (на кафедре русского языка Вологодского го­
сударственного университета) имеются по всем муниципальным рай­
онам Вологодской области.

Кроме того, рекомендуем сопровождать списки населённых пунктов 
краткими социально-экономическими справками о районе в целом и ка­
ждом сельском поселении отдельно. Далее приводим образцы справок о 
муниципальном районе, о сельском поселении и административном цен­
тре района и поселения (использованы сведения из официального сайта 
Бабушкинского района).

Бабушкинский муниципальный район

Территория района -  7,8 тыс. кв. км. В районе -  141 населённый 
пункт, проживает более 12 тысяч человек.

Район имеет ряд конкурентных преимуществ:
> удобное географическое положение (связь с северо-восточными 

районами области и Костромской областью);
> развитая дорожная инфраструктура (автодорога Чекшино-Тотьма- 

Никольск);
> большие площади плодородных земель, пригодных для сельско- 

хозпроизводства, значительные запасы лесных ресурсов с общим объе­
мом древесины -  121 млн. кубометров;

> запасы минеральных ресурсов (песчано-гравийные материалы, 
глины кирпичные, торф, пески строительные, доломиты для известкова­
ния кислых почв, уникальные соляные источники и запасы питьевой ми­
неральной воды);

> наличие трудовых ресурсов.
За последние пять лет в районе растёт рождаемость (до 200 детей в 

год). Структура населения: 55 % -  население в трудоспособном возрасте, 
25% -  старше трудоспособного возраста, 20 % -  моложе трудоспособно­
го возраста. 47% занятых в экономике имеют высшее и среднее профес­
сиональное образование.

В 2015 г на территории района -  191 предприятие малого и среднего 
бизнеса, 322 индивидуальных предпринимателя. В малом бизнесе занято 
порядка двух тысяч человек (56 % от числа занятых в экономике района).

Основные отрасли: лесная, деревообрабатывающая, пищевая, сель­
ское хозяйство. Значительную роль играет розничная торговля.

Годовая расчётная лесосека (1 784 тыс. куб. м в год) реально исполь­
зуется на 40 %, Заготовкой и переработкой древесины занимаются



14 малых предприятий и около 100 индивидуальных предпринимателей. 
Реализуются два крупных инвестиционных проекта (каждый с объёмом 
инвестиций более 300 млн. рублей): цех по изготовлению погонажных 
изделий (д. Логдуз), распиловочный цех (п. Красота), цех деревообра­
ботки в д. Ступнево.

Сельскохозяйственную деятельность ведут 2 сельскохозяйственные 
предприятия: СПК «Звезда» и ООО «Леденьга» и 6 крестьянских (фер­
мерские) хозяйств.

На территории -  201 предприятие розничной торговли, 43 магазина 
потребительской кооперации. Сеть общественного питания насчитывает 
22 предприятия Жилищно-коммунальные услуги предоставляют 
12 предприятий, теплоснабжение осуществляют 37 котельных.

Система образования: 5 дошкольных учреждений; 14 общеобразова­
тельных школ; учреждение дополнительного образования детей; меж- 
школьный учебный комбинат. Комплекс здравоохранения: Бабушкин­
ская ЦРБ (стационар, поликлиника, Рослятинская участковая больница, 
2 отделения скорой медицинской помощи, амбулатория, 18 фельдшер- 
ско-акушерских пунктов). Сеть учреждений культуры: 12 библиотек, 
11 учреждений досугового типа, центр традиционной народной культу­
ры, исторический музей, ДМШ и ДЮСШ; районная библиотека, детский 
филиал, 10 сельских библиотек-филиалов.

Бабушкинское сельское поселение

Код ОКАТО
1) Аксёнове, дер. 19208820003
2) Антоново, дер. 19208820002
3)Село им. Бабушкина 19208804001
4) Дьяково, дер. 19208820004
5)Княжево, дер. 19208820005
6) Леденьга, пос. 19208820006
7)Тупаново, дер. 19208820007
8)Юрманга, пос. 19208820001

Центр -  Село имени Бабушкина (одновременно административный 
центр Бабушкинского р-на), расположено на берегу р. Леденьги, в 230 км 
восточнее гор. Вологды. До 1941 село называлось Леденгским (по назва­
нию реки); Указом Президиума Верховного Совета РСФСР от 4 марта



1941 года село Леденгское переименовано в село им. Бабушкина в честь 
уроженца села -  революционера Бабушкина Ивана Васильевича.

Площадь поселения -  91 993 га. Количество населенных пунктов -  8. 
Численность населения -  4 691 человек.

На 1.01.2014 г численность населения Бабушкинского сельского по­
селения составляет 4691 человек (37 % от численности населения Ба­
бушкинского муниципального района).

Соляные богатства привели в Леденгское отца великого композито­
ра И. П. Чайковского: он управлял соляными заводами (1831-1837 годы). 
С его именем связано открытие первого училища; был разработан пер­
вый план застройки села; по его инициативе открыто первое курортное 
учреждение в Вологодской губернии с использованием соляных отваров 
и минеральных вод. В 1989 г обновленный санаторий «Леденгск» возоб­
новил свою работу.

На территории поселения 17 индивидуальных предпринимателей за­
нимаются переработкой древесины; работает цех по переработке молока 
СППК «Родник».
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